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Abstract 

This study aimed to investigate the intonation pattern of Kashani utterances with broad, narrow, and 

contrastive focuses on different syntactic structures, which were obtained by changing the order of verbs, 

subjects, and objects. Our data included 4 sentences produced in 3 syntactic structures with a broad focus, 

1 syntactic structure with a narrow focus, and 1 syntactic structure with a contrastive focus produced by 

16 speakers (8 males and 8 females) from Kashan City. The data were recorded in an anechoic chamber 

with the sampling frequency of 22050 Hz. A total of 320 utterances (4 sentences × 5 cases × 16 speakers) 

were annotated in the 2 tiers of tone and phone by using Praat software. The fundamental frequency (F0) 

of each word was measured at 5 intervals. After the average value of F0 was calculated for each word, 

their pitch contours were drawn. The results showed that the pitch contours of unmarked Kashani 

utterances followed a falling pattern. Moreover, the pitch contours were sensitive to the position of each 

verb as the sentence nucleus. "Verb" was the last constituent that received the pitch accent in a sentence, 

while it de-accented the constituents coming after it. Finally, the focal constituents appeared at the end of 

the sentences with narrow or contrastive focuses. These constituents had high prominence and amplitude 

compared to the other constituents in the sentences. In addition, alignment of the accent peaks in all the 

accented syllables corresponded to the vowels of the next syllables. The results of this research could be 

helpful in understanding the typologies of languages and dialects and identifying speakers of varied 

dialects. 
Keywords: Intonation pattern, Information structure, Focus, Fundamental frequency, 

Alignment, Kashani dialect 

 

Introduction 

The present paper investigated the intonation patterns of Kashani utterances in different syntactic structures with varied 

types of focuses. The study was based on the principles of Autosegmental-Metrical (AM) phonology. In this approach, 

the intonation structure of speech is represented as the sequence of the two tones of L (low tone) and H (high tone) in a 

separate layer.  

Pitch accent marks prominence of a particular constituent compared to the other constituents of a sentence, which 

can be placed merely on the accentuated syllable in a word (Bijankhan, 2013: 11). The stressed syllable is predictable. 

In other words, the lexical stress of a word is an abstract concept with a predetermined position. According to Bijankhan 

(2013), Eslami (2005), and Sadeghi (2018), lexical stress occurs on the final syllable in Persian words. On the other 

hand, placement of the pitch accent is tied to sentence intonation. It can occur to any constituents that the speaker 

decides to highlight. 

Brown and Ladd (2003) believed that a nuclear pitch accent is the last pitch accent in a phrase and carries the main 

information. In other words, they believed that any other constituents coming after the nucleus lack the pitch accent. 
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Sadeghi (2018) proved this to be applicable to Standard Persian. He showed that all the constituents become de-

accented after the nucleus. Thus, any constituents coming after the verb become de-accented regardless of their types. 

Therefore, verb position can affect the intonation structure of a sentence.  

The focus on the information structure makes the part carrying new information. The part containing old 

information is called the ground (Lambercht, 1994; Halliday, 1967). Sadeghi (2018) demonstrated that focus and 

ground are usually distinguished based on their preceding linguistic context. This can be the case in question/answer 

pairs as well.   

Sentence intonation pattern, pitch accent of constituents, and pitch accent position are determined by word order, 

sentence type, and speaker’s intention to highlight a specific part of a sentence. Therefore, variation in the intonation 

pattern of a sentence can be observed via the sentence information structure. Pitch accent plays an important role in 

investigating the sentence information structure and identifying the focus.  

The present paper aimed to answer the following questions: 

• What are the intonation patterns of Kashani utterances with a broad focus and unmarked word order, i.e., SOV? 

• How does the position of the verb as a sentence nucleus affect the pitch contour of adjacent constituents in Kashani 
utterances with a broad focus? 

• How do focal constituents with narrow and contrastive focuses affect the pitch contour of their adjacent constituents? 

 

Materials and Methods 

The stimuli included 5 syntactic structures with different focus types: 3 structures with a broad focus, 1 structure with a 

narrow focus, and 1 structure with a contrastive focus. Each syntactic structure was represented with 4 sentences. 

Therefore, a total number of 20 target sentences (5 cases × 4 sentences) were recorded from 8 male and 8 female 

Kashani speakers with an average age of 26.8 years. The recordings were made in an anechoic chamber at the Phonetics 

Laboratory of Alzahra University at the sampling frequency of 22050 Hz. The final data consisted of 320 utterances (5 

cases × 16 speakers × 4 sentences). 

The data were manually labeled in the 3 layers of phonetic chain, intonation boundary, and syllable by using Praat 

software, version 6.0.52 (May 2, 2019). To observe and evaluate changes in F0 values, we measured its values at the 

beginning of the target word, beginning of the accented syllable, end of the accented syllable, beginning of the vowel of 

the syllable after the accented syllable, and end of a word in each sentence. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

According to the results, the pitch accents of all the constituents in the utterances with the broad focus and SOV 

syntactic structure remained unchanged. Moreover, the unmarked Kashani utterances showed a falling pitch contour 

similar to their counterparts in Standard Persian. However, the pitch contours in the other syntactic structures with the 

broad focus revealed different patterns depending on the syntactic structure and, more specifically, the verb position in 

the sentence. This indicated that the word order in Kashani dialect could affect the general intonation patterns 

depending on verb position at the sentence level. 

The findings of the present study are in line with the results obtained by Sadeghi (2018) for Standard Persian. His 

findings demonstrated that focus could extend the pitch range. He also found that focus could cause the pick to occur 

earlier to the focal constituent and make the post-focal constituents de-accented. Moreover, our findings showed that the 

parameters of alignment and pitch range in Kashani dialect as in Standard Persian acted categorically for distinguishing 

between the focal and non-focal constituents. These results are also in accordance with those achieved by Smilijanic 

(2004), Xu & Xu (2005), Manolescu et al. (2009), Wang & Xu (2011), and Vanrell et al. (2013) for Croatian, English, 

Romanian, Spanish, and Chinese languages, respectively. Furthermore, the results of the current research are congruent 

with those obtained for Catalan (Vanrell et al., 2013), Italian (Fivela, 2002), Korean (Jun & Lee, 1998), and German 

(Féry & Kügler, 2008) languages regarding the effects of focus on the occurrence timing of prosodies and occurrence of 

timely and late picks.  
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 چکیده

هددای نبددوی  گفتارهددای کاشددانی در انددواون کددانون گسددترده، مبدددود و تتدداب ی بددا سددا      هدددپ پددژوهش حارددر بررسددی الگددوی  هندد  پدداره  

هدا شدام  چهدار هم ده در سده       هدای علد ، عا د  و مفلدول حاصد  شدده اسد   داده        هدای نبدوی بدا ترییدر ترتیده سدازه       متفاوت اسد   ايدس سدا     

هددای مبدددود و تتدداب ی )درمجمددوو پددن  حالدد ( از هشدد        نشددان در کددانون  ا   نبددوین بددی سددا  ن نبددوی بددا کددانون گسددترده، يدد  سدد     

هرتددز رددب. شددد  تمددامی    44101بددرداری  گويشددور زن و هشدد  گويشددور مددرد کاشددانی اسدد  کدده در ع ددای  کوسددتی  بددا عرکددان  نموندده      

ن  پايددض هددر ک مدده در پددن  عاصدد ض زمددانی   گددذاری شددد و عرکددا  اعددزار پددرات برچسدده  شددده در دو ۀيددض نوا دد  و  وا در نددر   هم ددض رددب. 041

ترسددیم شددد  نتدداي  نشددان داد   spssگفتارهددا در نددر  اعددزار  مدداری   هددا، منبنددی  هندد  پدداره  گیددری شددد، و بلددد از مباسددبض میددانگیسن  ن   اندددازه

 هندد  بدده هايگدداه   ددلاوه، منبنددی  نشددان، تددابگ الگددوی نددزول منبنددی اسدد ، بدده   گفتددار کاشددانی در حالدد  بددی  منبنددی ترییددرات زيروبمددی پدداره 

زدايدی   هدای بلدد از  دود را تکیده     کننددت تکیدض زيروبمدی در هم ده اسد  و سدازه        ندوان هسدته حسداس اسد   علد    دريس سدازت درياعد          عل ، بده 

هددای مبدددود و تتدداب ی بددا دامنددض عرکددان  و برهسددتگی بیشددتر، در متايسدده بددا ديگددر     کنددد  در نهايدد   نکدده، سددازت کددانونی در انددواو کددانون   مددی

بددر  بددر بددا واکددض هجددای بلددد از هجددای تکیدده   شددود  همینددیس، تددرادپن ی ددض تکیددض زيروبمددی در تمددا  هجاهددای تکیدده   هددا، در هم دده  دداهر مددی  هسدداز

هددای ملت ددر کدداربرد   هددا و نیددز در شناسددايی گويشددورانن گددويش   هددا و گددويش بندددی لهجدده توانددد در رده انطبدداد دارد  نتدداي  ايددس پددژوهش مددی 

 داشته باشد 

 الگوی  هن ، سا   اطلا ی، بسامد پايه، ترادپ، لهجه کاشانی: ها ک ید واژه
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 مقدمه .1

های نبوی و انواو ملت ر کانون در چارچوب نظريدض   در ايس پژوهش  هن  لهجض کاشانی، وایگ در شمال شرد استان اصفهان، در سا  

( بدا  1980) 4يرهامبرت پی(، شالودت رويکردی هديد بود که 0032) اسلامی ای، به تلبیر شناسی ۀيه شود  واج بررسی می 0ای شناسی ۀيه واج

هدای واهدی    ريزی کرد  در ايس رويکرد ملیارهايی هديد برای توصیر  وايدی مشلهده   ا تتاد به وهود نظا  واهی برای  هن ،  ن را پايه

نوا د    Lشود، که  بازنمايی می Hو  Lای از دو نوا    صورت توالی گفتار، در ايس رويکرد، به 0ه اس   سا    هن  هن  ملرعی شد

 0های زيروبمی يا تکیه 4های کناری توانند در سا   زنجیزت گفتار ملرپن نوا   دهند، و می را در  هن  نشان می 0نوا  ن باۀ Hو  2پايیس،

 يابند   تظاهر می 9و نوا   گروه 3دو صورت نوا   مرزنماهای کناری به  باشند  نوا  

بدر ک مده    تواند روی هجدای تکیده   دهد و تنها می ها در هم ه نشان می تکیض زيروبمی برهستگی اطلا ی ي  سازه را نسب  به ديگر سازه

بینی اس ؛ بده  بدارت ديگدر، تکیدض واژگدانی ک مده يد  مفهدو           ک مه اصوۀً یاب  پیش 01بر (  هجای تکیه00: 0094 ان  هس بییرار گیرد )

( ملتتدندد ايدس تکیده در    0090) صدادیی ( و 0032) اسدلامی  (،0094)  دان  هدس  بدی مفروض اس  و هايگاه مشلهی دارد   انتزا ی و ازپیش

تواندد روی هدر    کند و مدی  گیرد  اما تکیض زيروبمی بر اساس الگوی  هن  هم ه ترییر می های عارسی روی   ريس هجای ک مه یرار می واژه

ترادپ دارد و در الگوی بر  شود، یرار گیرد  به هرحال ايس تکیه الزاماً با هجای تکیه های هم ه که از طرپ گوينده برهسته می کدا  از سازه

هدای نبدوی    ( نوا   کناری در مرز پايانی ک مات يا گروه1980) يرهامبرت پی  *L يا *Hشود مانند  سا    هن  با ستاره نشان داده می

مرز پايانی گدروه  هند  را نیدز نوا د  مرزنمدا       نشان داده اس ، همینیس، نوا   کناری در -Hو  -Lها را با  نامیده، و  ن 00را تکیض گروه

هدای   های کناری نتش مرزنما دارند و مرز پايانی ک مات )يا گدروه  ( ملتتد اس  نوا  2008) لدنشان داده اس    %H، و  %Lنامید، و با 

 دهند  گفتار را نشان می نبوی( و هم ه در سطح ک  پاره

گفتارن تولیدی تا حد زيادی به هددپ گويشدور از کداربرد     لیه و اص ی زبان انتتال اطلا ات اس ، سا    هن  پارهاز  نجا که نتش او

دهد گوينده چگونه هم ده را   دانند که نشان می را  رايشی از هم ه می 04( سا   اطلا ی04: 0090) دبیرمتد  و کلانتریزبان بستگی دارد  

تر باشد، و از طرپ ديگر، ايس  رايش نشانگر تناسه گزارت اطلا ی بر اساس دانش ملاطه  سازد تا تبادل اطلا ات در  ن  سان میدر باع  

 00و ندو  02کهنده  ( بدا اسدتفاده از دو اصدطلا    1967) 00ه یدیگفتار نیز اس    ناصرن ايس  رايش در نظريض سا   اطلا ین  در لبظض بیان پاره

 در چده  و گفتمدان  در چده  باعد ،  در یبلاً که اس ، به ايس ملنی بازيابی یاب ( اطلاو کهنه 2004) 04متیسس و ه یدیشود  از نظر  تلرير می

  ن شنونده که کند می عرض يلنی کند؛ می بیان کهنه صورت به را  ن گوينده نیس ؛ اما باع  در اصلاً اس ، يا اينکه شده مویلی ،  ورده

                                                 
1
. Auto segmental-metrical (AM) phonology 

2
. J. Pierrehumbert 

3
. tune 

4
. low tone  

5
. high tone  

6
. edge tones 

7
. pitch accent 

8  . boundary tone 
9
. tone group  

10
. stressed syllable 

11
. phrase accent 

12
. information structure (IS) 

13
. M. Halliday 

14
. old 

15
. new 

16
. C. Matthiessen 
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اسد ، و   ندو  اطدلاو  کندد، چدون   توهه اطلاو  ن به که  واهد می شنونده از اس ، گوينده غیرمنتظره و بازيابی غیریاب  نو داند  اطلاو را می

 شود  می شنونده تهور و دانش ترییر موهه

( 2013) و اسدتلا  0واندرل برد تا  ن را برای شدنونده برهسدته سدازد،     گوينده برای  ررض ايس اطلا ات نو از راهکارهای ملت فی بهره می

مثد  انگ یسدی و   ها مث  اسپانیايی، کاتاۀن و ايتالیايی از  هن  در کندار سدازکارهای صدرعی و نبدوی، و بر دی نیدز        نشان دادند بر ی زبان

( ملتتد اس   هن  يکی از پرکاربردتريس 409: 0090) صادییاما  کنند  سازی اطلاو نو استفاده می  لمانی از  هن  به تنهايی برای برهسته

( نشان دادند دامنض زيروبمدی سدازت کدانونین مبددود،     2012) 4هاعس  ان و گوسس هس زاده، بی ابوالبسس ها در میان ايس راهکارهاس   انتلاب

هدا   ( نیز ايس ياعتده 2012) 0ها ه وتر توریح داده  واهد شد(  نتاي  تبتیتات طاهری اردلی و شو تر از غیرکانونی اس  )انواو کانون گسترده

تريس ک مه در سطح هم ه اس ،  بر که برهسته نشان زبان عارسی اگر ک مض تکیه ( نشان داد در هملات  بری بی0032) اسلامیرا تأيید کرد  

کندد  تبتیتدات    درياعد  مدی     کند و چنانیه حام  اطلاو کهنه باشد، تکیض زيروبمین  درياع  می   حام  اطلاو نو باشد، تکیض زيروبمین 

( نیدز در همدیس راسدتا اسد   او سدا   ندوا تی سدازت        2009) تهرانی ساداتهای  ( ايس نتاي  را تأيید کرد  ياعته0034) هند و موسویم راسخ

ر ارتفداو  نا ر ب ^نوا تین  ملرعی کرده، متمايز کرده اس   نشانض پیش    Lاز سا   نوا تی سازت غیرکانونی که با      Lکانونی را با 

 هسته را از هم متمايز کرده اس    اراعی ی ه زيروبمی اس ، و تکیض زيروبمی کانونی، هسته و پیش

لباظ اطلا ی حامد  پیدا  اصد ی     اند و به گفتار درنظر گرعته ( تکیض زيروبمی هسته را   ريس تکیض زيروبمی ي  پاره2003) 2براون و لد

یدار  ( صب ن ايس عرریه را برای زبان عارسی مل0090) صادییهای بلد از هسته، عاید تکیه  واهند بود    بارت ديگر، سازه اند  به هم ه دانسته

ای بلد از عل   شوند  بنابرايس، بدون توهه به اينکه چه سازه زدايی می هسته در هملات عارسی ملیار تکیه های پ  اثبات کرد و نشان داد سازه

هدا تنهدا هايگداه علد  روی سدا         شود؛ به  بارت ديگر، در ترتیده واژه  های بلد از عل  حذپ می گیرد، تکیض زيروبمی تما  سازه یرار می

، تکیض سازت اول دستلوش ترییرات زيادی svo نوان مثال  میانی، به-های عل  گذارد  ايس بدان ملناس  که در سا   هنگی هم ه تأثیر می 

، تنها تکیض سازت اول يلنی علد  هم ده، بدایی    vso غازی، -شوند  همینیس، در هملات عل  زدايی می های بلد از عل  تکیه شود؛ اما سازه نمی

دارد و  0گفتار در  وانش کانون گسترده، سیر نزولی يا اع  پايانی ( همینیس نشان داد، منبنی ترییرات زيروبمی پاره0090) صادییماند   می

 صورت اس ؟ها به همیس  ها و گويش يابد  اما  يا ايس ترییرات زيروبمی برای تما  زبان  اتمه می %Lنشان با نوا  ن  گفتار بی پاره

گفتارهای گويشوارن کاشانی را مطالله کرده اس  تا صب  ايس نظريه را روی لهجض کاشانی بررسی کندد    ايس پژوهش سا    هنگی پاره

هدای زيدر    شود تا پاسخ پرسدش  گفتارهای کاشانی در ايس پژوهش مطالله می منظور بررسی ايس عرریه، الگوی  هن  سا   اطلا ی پاره به

 روشس شود:

 ( چگونه اس ؟sovنشان ) گفتارهای کاشانی در کانون گسترده و صورتن بی ا    هنگی در پارهس ≠

 نوان هسته، چه تأثیری بدر   پايانی، هايگاه عل ، به-میانی و عل -های نشاندارن عل  گفتارهای کاشانی با کانون گسترده در صورت در پاره ≠

 های مجاور دارد؟  هن  زيروبمی سازه

 های مجاور دارند؟ کانونی در انواون کانون مبدود و متتاب  چه تأثیری بر تکیض زيروبمی سازههای  سازه ≠

                                                 
1
. M. Vanrell 

2
. V. Abolhasanizadeh, M. Bijankhan, & C. Gussenhoven 

3
. M. Taheri-Ardali and Y. Xu 

4
. B. Braun & D. Ladd 

5
. final lowering 
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هدای م دی    هدا و گدويش   بنددی زبدان   تواند به غنا و  راع  رده بر  نکه می های ملت ر  لاوه ها و لهجه ها، گويش بررسی الگوی  هن  زبان

های ملت رن موهود  ها و لهجه ها، گويش تمايز زبان 0های  کوستیکی تواند سرنخ یشناسان ارزشمند باشد؛ همینیس، م کم  کند و برای رده

 تواند در شناسايی گوينده و در نتیجه در حوزت  واشناسی ی ايی نیز کاربرد مؤثر داشته باشد   در ي  کشور را ملرعی کند  بنابرايس، می

 

 کانون در ساخت اطلاعی  .2

بده   0زمینه شود، پ  هايی از هم ه که اطلا ات نو درنظرگرعته نمی در سا   اطلا ی، حام  اطلا ات نو برای شنونده اس  و بلش 4کانون

زمینه ازطريق  ( نشان داد که در اغ ه مطاللات  وايی، کانون و پ 0090) صادیی  (Lambrecht, 1994 ; Halliday, 1967 ) يند  شمار می

(، سازت پاسخ به ک مض پرسشی، 0تواند هف  پرسش/پاسخ را نیز شام  شود  در مثال ) شوند، ايس تمايز می باع  زبانی پیشیس از هم متمايز می

 اند: زمینه د )عل   وردن(، سازت پ ان هايی که در حال حارر در سؤال ملرعی شده کانون اس  و سازه

 (0مثال )

 چی  وردی؟ -

 مس ییمه  ورد   -

شود، چون در سؤال  مده اند، و ییمه که یدبلاً در سدؤال نبدوده و در وایدگ مدورد       در ايس مثال،  وردن و مس اطلاو کهنه درنظرگرعته می

: 0090) صدادیی شدود، طبدق    نامیده مدی  2نوو کانون، کانون مبدود شود، چون اطلاو نو اس   ايس سؤال بوده اس ، کانون در نظر گرعته می

گفتدار   های شا ض  لمان غربی مث  انگ یسی،  لمانی و ه ندی کانونن منبنی  هن  همان تکیض زيروبمی هستض پداره  (، در بسیاری از زبان441

 شود  زمینه متمايز می اس ، و به ايس ترتیه از پ 

 سروکار داريم، مث  پاسخ سؤال زير: 0شود، با کانون گسترده گفتار، اطلاو نو درنظرگرعته می مانی که ک  پارهز

 (4مثال )

 کار کردی؟ چی -

 مس ییمه  ورد   -

گفتار درنظرگرعته اس  و نشدان داده اسد  کده در ايدس حالد  منبندی ترییدرات         (، ک  پاره4( گسترت کانون را در مثال )0090) صادیی

( ملتتد اسد  تکیدض زيروبمدی اصد ی روی يد  ک مده در کدانون گسدترده یدرار          2007) تهرانی ساداتگفتار سیر نزولی دارد   زيروبمین پاره

کندد  در   نشان به  ود هذب می شود، تکیض زيروبمی هم ه را در حال  بی یرد  عل ، از  نجا که در زبان عارسی، هسته در نظر گرعته میگ می

 کند   پايانی، ايس الگوی نزولین  هن  ترییر می- غازی و عل -های عل  حال  نشاندار، مث  هم ه

 نوان مثال، در هم ض زيدر،   دهد  به گفتار در تتاب  با ديگر  ناصر مجمو ه یرار می در پارهدارد و  نهری را  4گاهی نیز اطلاو نو هنبض تتاب ی

شود و بده اصدطلا  تکیدض تتداب ی درياعد        تر بیان می گیرد، برهسته ای که در تتاب  یرار می حمید در تتاب  با حسیس برهسته شده اس   سازه

 (  0094صادیی و مبمودی، کند ) می

 (0مثال )

                                                 
1
. acoustic cues  

2
. focus 

3
. background information 

4
. narrow focus 

5
. broad focus 

6
. contrastive focus 
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 حسیس نامه را برُد؟ -

 نه! حمید نامه را برد! -

ها و مب  تکیض زيروبمدی   توان به ايس نتیجه رسید که الگوی  هن  هم ه، نوا  ن تکیض زيروبمی سازه شده، می بر اساس تبتیتات انجا 

کند  بنابرايس، الگدوی   گفتار ترییر می سازی بلشی از پاره هستهها، نوو هم ه و تأکید و تماي  گوينده برای بر در هم ه بر اساس چیدمان واژه

دلی ن نوبودنن اطلا ات يا تأکید   وبی در سا   اطلا ی هم ه مشاهده کرد، هايی که بلشی از هم ه به توان به گفتار را می ترییر  هن ن پاره

کیض زيروبمی در بررسی سا   اطلا ین هم ه و ملرعین کانون گذارد  در ايس میان، ت شود و روی الگوی  هن  تأثیر می گوينده برهسته می

 سزايی دارد   نتش به

 

 های آکوستیکی کانون در منحنی آهنگ مؤلفه .3

کند: سطح ارتفاو ی ه يدا   های  کوستیکی، کانون در سطح  وايی را از سازت غیرکانون متمايز می ( با استفاده از ايس مؤلفه040: 0090) صادیی

هدای   این حاوی تکیض زيروبمی  از  نجا کده همدواره سدازه     ناصر زنجیره 0دامنض زيروبمی، ترادپ ی ض تکیض زيروبمی با زنجیرت  وايی و ديرش

کندیم  شدر      نوان يکی از  م کردهدای کدانون تلريدر مدی     زدايی را نیز به دهند، تکیه انون، ی ض تکیض زيروبمی  ود را از دس  میبلد از ک

 های زير  مده اس   ها در زيربلش هري  از ايس ويژگی

 

 دامنۀ زیروبمی .3-1

گفتدار، همگدی تکیدض نوا د  زيروبمدی درياعد         هدای پداره   نشان اس ، به ايس ملنی کده سدازه   در حال  کانون گسترده  هن  زيروبمی بی

  هستند  اما ح دور کدانون يدا هسدته با د  هدذب تکیدض نوا د         4ها تابگ الگوی نزول منبنی ( ملتتد اس  ايس تکیه0090) صادییکنند   می

هدا کده    ( در ايس حال  دامنض  هند ن ديگدر سدازه   2011) 0شوشود  به ا تتاد  بر می زيروبمی و در نتیجه اعزايش دامنض  هن  روی سازت تکیه

( ايس ترییرات 2005) شو و شوها نسب  به کانون ممکس اس  ترییر کند يا ترییر مبسوسی نداشته باشد   غیرکانونی هستند، بسته به هايگاه  ن

بندی کدرده اسد   ناحیدض برکدانونی بیشدتريس برهسدتگی  کوسدتیکی را         دسته 4کانونی و پ  0کانونی پیش 2 وايی را در سه ناحیه برکانونی،

 صدادیی شدود    يابد، ايس اعزايش در یاله اعدزايش حدداکثر عاصد ض ی ده نمايدان مدی       کند و بنابرايس، دامنض زيروبمی  ن اعزايش می درياع  می

کدانونی   زمینض پیش يابد  پ    شديد دامنض زيروبمی دارد و اصطلاحاً با علات پايیس تظاهر میکانونی اع زمینض پ ‌( نشان داد سازت پ 0090)

( دامنض زيروبمی يا سطح ارتفاو ی ض زيروبمی را اساس تفاوت تکیض زيروبمین 2009) تهرانی ساداتشود   دستلوشن ترییر چندانی در دامنه نمی

 انونی ملرعی کرده اس   سازت کانونی و غیرک

 

 ترادف .3-2

( نشدان دادندد کدانون با د      2013) واندرل و اسدتلا  (  0094 دان،   هدس  بیترادپ، انطبادن زمانی منبنی زيروبمی  هن  با زنجیرت  وايی اس  )

شود، به ايس ترتیه که زمانن ی ض تکیض زيروبمدین سدازت کدانونی در زنجیدرت  وايدی در متايسده بدا سدازت          ملنادار ی ض تکیض زيروبمی می 0ديرکردن

                                                 
1
. duration 

2
. pitch declination 

3
. Y. Xu 

4
. on-focus 

5
. pre-focus 

6
. post-focus 

7
. peak delay 
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اکض هجای ( نشان داد ی ض زيروبمی سازت کانونی روی و0094)  ان هس بیشود   اس  و با ديرکردن کمتری حادث می 0تر غیرکانونی زودهنگا 

گیدرد    گیرد، ايس درحالی اس  که ی دض زيربمدی سدازت غیرکدانونی روی واکدض هجدای بلددی یدرار مدی          بر يا هملوانن بلد از  ن یرار می تکیه

اسد ،   L–سازت کانون  داند و ملتتد اس  نوا   کنارین ( ديرکرد ی ض تکیض زيروبمی را اثر مستتیمن نوا   کناری می2009) تهرانی سادات

اس  و ايس نوا   با د  ديرکدرد زمدانی ی دض      H-کانونی  رو، تأثیری روی تکیض زيروبمی کانون ندارد؛ اما نوا   کناری سازت پیش  از ايس

هدای   هشود  اينکه ديرکرد، تأثیر مستتیم تکیه باشدد يدا تدأثیر نوا د  کنداری، بده هرحدال يکدی از مشلهد          تکیض نوا  ن زيروبمی کانون می

  کوستیکی سازت کانونی اس  که روی منبنی  هن  یاب  تمیز اس   

 

 دیرش .3-3

، (Jun & Lee, 1998)ای  هدا ازهم ده در زبدان کدره     شدود کده در بسدیاری زبدان     در کانون يا هسته، ديرش ي  همبستض ملتبر درنظرگرعته می

( نتدش مدؤثری در تبتدق  وايدی کدانون ايفدا       Vanrell & Stella, 2013(، اسپانیايی، کاتداۀن و ايتالیدايی )  Féry & Kügler, 2008 لمانی )

( نشدان دادندد ديدرش در    2012) طاهری اردلی و شدو (، و 2012) هاعس  ان و گوسس هس زاده، بی ابوالبسس(، 2009) تهرانی ساداتکند   می

( نشدان داد اعدزايش   2009) تهرانی ساداتای در تمايز سازه کانونی از غیرکانونی دارد   کننده زبان عارسی در کنار دامنض زيروبمی نتش تلییس

 شک  ملناداری از سازه غیرکانونی بیشتر اس    ديرش سازه کانونی در زبان عارسی به

 

 زدایی تکیه .3-4

توان بر اساس ترییرات موهود، سه ناحیض زيروبمی را شناسايی کرد   کند که می ای ترییر می زيروبمی در هم ض دارای کانون يا هسته، به اندازه

کدانونی اسد   ناحیدض برکدانونی بیشدتريس ترییدرات        کانونی و پ  تر گفته شد، شام  نواحین برکانونی، پیش طور که پیش ايس سه ناحیه همان 

گدذارد، و   شود  ايس ناحیه به نوا   زيروبمدی بلدد از  دود بیشدتريس تداثیر را مدی       کند و از نظر برهستگی متمايز می زيروبمی را درياع  می

( ملتتدند اع  شدديد  2005) شو و شوکانونی یاب  ملاحظه نیس    کند؛ اما ترییرات زيروبمی روی سازت پیش زدايی می را تکیه اصطلاحاً  ن

شدمار   های ذاتی کدانون بده   کانونی هزو ترییراتن  هنگین ناشی از کانون يا هسته اس  و يکی از ويژگی ترییرات دامنه زيروبمی در ناحیه پ 

 شود   به  م کردن کاربردشنا تی و گفتمانین کانون مربوط می رود که می

 

 روش پژوهش -4

 ها آوری داده گرد .4-1

گفتارهای لهجض کاشانی با  وانش کانون گسترده، مبدود و متتابد  اسد   بده ايدس      هدپ ايس پژوهش بررسی الگوی ترییرات زيروبمین پاره

های عا   و مفلدول در ايدس هم ده     ها در نظر گرعتیم  سازه چیدمانن متفاوتن واژهمنظور چهار هم ض سادت دارای ي  عا   و ي  مفلول را با 

ای کاعی برای تبتدق   صورت ع ای زنجیره مایب  پايانی یرار گیرد، در ايس ای انتلاب شدند که تکیه روی هجای مایب  پايانی يا پیش گونه به

رسی و مطاللض ديرکرد ی ه و یرارگیری  ن روی واکه يا هملدوان هجدای بلددی    رو کار بر  يد، و از ايس  وهود می  ها به  وايین کام  نوا  

ای انتلداب شددند کده در مبددودت      گونه واکی بر کاهش احتمالی ی ض تکیه، ک مات به  لاوه، برای ه وگیری از تأثیر بی شود  به تر می راح 

رای بررسی سا    هن  کاشانی در ايس هستار انتلاب شدند، واک نباشد  بر اساس ايس توریبات، هملات زير ب بر،  وای بی هجای تکیه

 برن هملات  زمايش،  . کشیده شده اس : زير هجاهای تکیه

 مادر   ونمونو تمیز کرد  ≠

                                                 
1
. early 
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 برادر  کتابمو پاره کرد  ≠

 استادمو ناممو ام اء کرد  ≠

 پدر  میزمونو  وض کرد   ≠

تولیدد شددند     sovهای ملت ر و  وانش کانون مبددود و تتداب ی بدا ترتیده نبدوی       هملات در  وانش کانون گسترده با ترتیه واژه

 غازی، عل  میانی -های ملت رن عل  ها در  وانش گسترده هايگاه  نوان هسته، روی تکیض زيروبمین ديگر سازه منظور بررسی تأثیر عل ، به به

(svoو عل  پايانی )بی( ( )نشانsov     درنظرگرعته شد  باع  گفتمانین پرسش و پاسلی طراحی شد تا گوينده هم ده را بدا یرارگیدری کدانون )

های ملت ر در  وانش گسترده تولید کند  هملاتن هدپ شام  سه ترتیه نبوی  روی عا   در  وانش کانون مبدود و تتاب ی و با ترتیه

( هستند کده در پیوسد  يد     sovنشان ) نش مبدود و ي   وانش تتاب ی با ترتیه نبوین بیملت ر با  وانش کانون گسترده و ي   وا

ها، زيرن ک مات دارای کانون مبدود ي  بار، و زير ک مات دارای کانون تتاب ی دو بار  . کشدیده شدده اسد        مده اس   در ايس پیوس 

، بدا عرکدان    3/44گويشدور مدرد کاشدانی بدا میدانگیس سدنین        بیس  هم ض هدپ )پن  حال  * چهار هم ه( از هشد  گويشدور زن و هشد    

 041هدا شدام     داده هرتز در اتای   کوستی   زمايشگاه تلههی  واشناسی دانشگاه الزهرا )س( رب. شد  مجمو ه 44101برداری  نمونه

 هم ه )پن  حال  * شانزده گوينده * چهار هم ه( اس   

 

 ها روش تحلیل داده .4-2

صددورت دسددتی در سدده ۀيددض زنجیددرت  وايددی، مددرز نوا دد  و هجددا  ( بدده4109مددی  4) 401004نسددلض 0اعددزار پددرات از نددر هددا بددا اسددتفاده  داده

بر،  بر، پايان هجای تکیه در طول منبنی  هن ،  غاز ک مه هدپ،  غاز هجای تکیه F0گذاری شد  برای مشاهده و بررسی ترییرات  برچسه

گیدری شدد     ها در ايدس منداطق انددازه    گذاری و بسامد پايض  ن پايان ک مه در هر هم ه نیز برچسهبر، و  ابتدای واکض هجای بلد از هجای تکیه

ها تکیض علد  روی   گیری بسامد پايه در هر ي  از پن  منطته، میانگیس بسامد پايض پن  پال ن  غازيس در نظرگرعته شد  در ايس مثال برای اندازه

برن عل ن مرکه منطبق بر پايان همکدردن   پايانی اس ، پايان هجای تکیه-ه زبان عارسی، زبانی تکیهگیرد و از  نجا ک همکرد عل  مرکه یرار می

ها برای بلش عل ی  گیری بر در ايس اندازه رو، متریرن ابتدای واکض بلد از هجای تکیه ماند  از ايس  عل  مرکه اس  و هجايی بلد از  ن بایی نمی

 شود   هر هم ه با چهارده مؤلفض  ددی ملرعی می شود  در نتیجه،  هن  زيروبمین حذپ می

اعدزار   در پن  ناحیض هر گروه واهی در پن  حال  ملت ر با اسدتفاده از ندر    F0ها، متوس.  گیری ها و اندازه گذاری پ  از پايان برچسه

SPSSدر ازای هري  از حاۀتن متفاوت  کنندگانن  زمايش و مباسبه شد و منبنی میانگیس ترییرات زيروبمی برای تما  شرک  44 ، نسلض

 ندوان هسدته، روی تکیدض زيروبمدین      گفتارن کاشانی در  وانش کانون گسترده، تأثیر علد  بده   بر ملرعین سا    هن  پاره ترسیم شد تا  لاوه

 ها نیز در هم ه نیز مشلص گردد  ديگر سازه

 

 ها و بحث یافته -5

اشانی با سه  وانشن کانون گسترده، ي   وانش کانون مبددود و يد   دوانش کدانون     گفتارها با لهجض ک شبکض متنی و منبنی  هن ن پاره

گفتارهدا نیدز    شود  به دنبال  ن، نتاي  مباسبات  ماری و منبنی میانگیس ترییرات زيروبمدین ايدس پداره    های زير بررسی می تتاب ی در زيربلش

و  ، svoو sov, vosهای نبدوین    وانشن گسترده، مبدود به حال   مده اس   به دلی  مبدود بودن حجم متاله، بررسی الگوی  هن  در

 شده اس    sovنشانن  های کانون مبدود و کانون تتاب ی مبدود به سا  ن نبوین بی در  وانش

                                                 
1
. Praat 
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 منحنی آهنگ در کانون گسترده .5-1

که گويشور کاشانی تولید  vosو   sov, svoبا  وانشن کانون گسترده در سه حال  نبوین« مادر   ونمونو تمیز کرد»گفتارن  شبکض متنین پاره

ای و ۀيض نوا د  اسد  کده در     ها شام  ۀيض منبنی زيروبمی، ۀيض  ناصر زنجیره  مده اس   ايس شبکه 0و  0و 0های  کرده اس ، در شک 

گفتار  چیس مشلص شده اس   پاره بر با  طوط ممتد و مرز  واها با  . زنی شده اند  مرز هجاهای تکیه شیوت دستی برچسه به اعزار پرات نر 

 و  وانش کانون گسترده تولید شده اس   sovنشانن  با سا   نبوین بی 0شک  
 

 
  .در حالتِ کانون گسترده« مادرم خونمونو تمیز کرد»گفتارِ  منحنی زیروبمی و شبکۀ متنی پاره -1شکل 

Fig. 1- F0 curve and text grid of the sentence [mɑderem xunemuno temiz ka] “My mother cleaned our 
house” produced with broad focus.  

 

( هسددته، 2003) بددراون و لدددهددا تکیددض زيروبمددی دارنددد  طبددق تلريددر    شددود تمددا  سددازه  ملاحظدده مددی 0طددور کدده در شددک     همددان

نشددان اسدد   در ايددس هم دده علدد ، هسددته، و مفلددول و عا دد  بدده ترتیدده    گفتددارن بددی پددارهکنندددت تکیددض زيروبمددی در    ددريس سددازت درياعدد 

هدای عا د ، مفلدول و بلدش همکدردن علد  مرکده، تدابگ الگدوی           هدا در سدازه   اندد  سدطح ارتفداو ی ده     هسدته  هسته و یب  پدیش  های پیش سازه

(، و مفلددول بددیش از علدد   Hz44300فلددول )( بددیش از مHz433040نددزول منبنددی اسدد ، بدده ايددس ملنددی کدده سددطح ارتفدداو ی ددض عا دد  )    

(Hz444090اس ، و پاره )          گفتدار مانندد الگدوی  هند  عارسدی ملیدار بدا نوا د نL    رسدد  ايدس نکتده شدايان ذکدر اسد  کده         بده پايدان مدی

عتدداده اتفدداد ا 0در شددک  تمیددز کددردگفتددار يددا هجددای پايددانین گددروه )مثدد   نیدده در  هددای هجددای پايددانین پدداره در لهجددض کاشددانی هملددوان

  /:a/يابد، در اينجا با  شدت   ريس هجا  اتمه می گفتار با واکض کشیده شود و پاره اس ( در گفتار حذپ می

(، ی ددض تکیددض مددادر گفتددار نیددز در ددور توهدده اسدد   دربددارت عا دد  )  هددا بددا تکیددض زيروبمددین پدداره تددرادپ نالگددوی تکیددض واژگددانین سددازه

( نیددز  ونمونددو/  داهر شددده اسد   تکیددض زيروبمددی مفلدول )   ram/ روی واکددض هجددای /de/ بدرن  زيروبمدی بددا تدأ یر نسددب  بدده هجدای تکیدده   

توانددد  / وایددگ شددده اسدد   ايددس ديرکددرد مددی /mu/( دورتددر شددده و بددا ديرکددرد روی واکددض هجددای  neبددر سددازه )هجددای / از هجددای تکیدده

کندد  امددا   در پايدانن سددازه باشدد کده تکیده را هددذب مدی      H–وا د  کندارین   ( گفتده اسد ، نتیجددض ن  2009) تهراندی  سدداداتطدور کده    همدان  

 /(  mizبدون ديرکرد، روی هجای پايانین همکردن عل ی وایگ شده اس  )/ تمیزکردتکیض عل  مرکهن 

هددای کددانون گسددترده، مبدددود و تتدداب ی بددرای تمددا     گفتارهددای کاشددانی بددا  ددوانش  هددای میددانگیسن ترییددرات زيروبمددین پدداره  منبنددی

هددا از مباسددبض میددانگیس   هددای زيددر  مددده اسدد   ايددس منبنددی   صددورت هداگاندده، در زيددربلش  کنندددگانن کاشددانی، بدده  هددا و شددرک  داده

ناحیددض دسدد   مددده اسدد   ايددس پددن    کنندددت  زمددايش بدده  هددا و تمددا  شددانزده شددرک   در پددن  منطتددض زمددانی بددرای تمددا  داده  F0متددادير 

بدر، ابتددای    بدر، انتهدای هجدای تکیده     اندد از ابتددای سدازه، ابتددای هجدای تکیده       طدور کده یدبلًا ذکدر شدد؛ بده ترتیده،  بدارت         زمدانی همدان   

دهنددد  بددرای علد ، از  نجددا کدده تکیدده روی   هددا را نشدان مددی  هددا مدرز سددازه  چددیس بددر و انتهددای سدازه   دد.  واکدض هجددای بلددد از هجدای تکیدده  

بدر وهدود    (، هجدای بلددن هجدای تکیده    tamiz/ در ک مدض  miz ندوان مثدال، هجدای /    گیدرد )بده   علد  مرکده یدرار مدی     هجای پايانین همکدرد 
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رو سدازت علد ، بدا چهدار پدارامتر در منبندی ملرعدی شدده          ايدس هجدا نیدز تلريدر نشدده اسد ، از ايدس         بسدامد واکدض  ندارد و درنتیجه مؤلفدض  

 دهد  را نشان می sovا با کانون گسترده و سا   نبوین گفتاره منبنی ترییرات زيروبمین پاره 4اس   شک  
 

 
  sovدر حالت خوانش گسترده و ساخت نحویِ منحنی میانگین تغییرات زیروبمی  -2شکل 

Fig. 2- F0 mean curve of sentences with the broad focus in the sov syntactic construction. 
 

میددانگیس بسدامد پايددض پدن  ناحیددض    01تدا   4میدانگیس بسددامدن پدن  ناحیددض زمدانین سددازت عا د ، نتدداطن      0تددا  0در ايدس شددک ، نتداط   

روی  02دهنددد  نتطددض  میددانگیس بسددامد پايددض چهددار ناحیددض زمددانین سددازت علدد  را نشددان مددی  02تددا  00زمددانین سددازت مفلددول، و نتدداط

دهددد و همددان  شدددت هجددای پايددانین علدد  مرکدده، را نشددان مددی گفتددار، واکددض کشددیده هپايددان پددار عرکددان  پايددضنمددودار، میددانگیس 

، شددبکض متنددی همددان  0رسددد  شددک    بدده پايددان مددی  %Lشددود سددیر نزولددی دارد و بددا نوا دد  مددرزی     طددور کدده مشدداهده مددی   

 دهد: نشان می svoگفتار را در سا   نبوین  پاره
 

 
  .در حالت کانون گسترده« مادرم تمیز کرد خونمونو»گفتارِ  منحنی زیروبمی و شبکۀ متنی پاره -3شکل 

Fig. 3- F0 curve and text grid of the sentence [mɑderem temiz ka xunemuno] “My mother cleaned our 
house” produced with broad focus. 
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گفتار حاوی دو تکیض  دهد، پاره نشان می 0طور که شک   عا   و مفلول یرار گرعته اس   همان در ايس سا  ، عل  در میانض هم ه و بیس 

/( نتیجض تکیض زيروبمی remزيروبمی روی سازت عا   و عل  اس   ديرکردن ی ض نوا  ن سازت عا   و یرارگیرین  ن روی واکض هجای بلدی )/

کدانونی حدذپ     نوان سازت پد   / دور کرده اس   اما تکیض زيروبمی مفلول بهdeبرن / تکیهکانونی اس  که ی ض نوا   را از هجای  سازت پیش

 شده اس   به  بارت ديگر، هسته، يلنی همان عل ، با   شده اس  تکیض زيروبمی سازت بلدی از بیس برود و منبنی  هن   ن هموار شود  

کنندگان را نشان  ها و تما  شرک  برای تما  داده svoده با سا   نبوین گفتار گستر نیز منبنی میانگیس ترییرات زيروبمین پاره 2شک  

 دهد  می
 

 
 

  svoدر حالت خوانش گسترده و ساخت نحویِ منحنی میانگین تغییرات زیروبمی  -4شکل 

Fig.4- F0 mean curve of sentences with the broad focus in the svo syntactic construction. 
 

ملددرپن ترییددرات زيروبمدین سددازت علدد  هسدتند و از  نجددا کدده علد  در زبددان عارسددی هسدته اسدد ، بدداۀتريس      9تدا   4در اينجدا نیددز، نتدداط  

هسدته، عا د ، همیندان بدا سدیر صدلودی  داهر شدده اسد ، و در متايسده            شدود  نوا د ن سدازت پدیش     ترییرات در همدیس سدازه مشداهده مدی    

( کده منبندی زيروبمدی  ن همدوار، و بدا نوا د  اعتدان  داهر شدده، یابد  متايسده اسد   در نهايد ،              02تدا   01کدانونی )نتداط    پد   با سدازه 

  مده اس    0در شک  « تمیزکرد  ونمونو مادر »گفتار  شبکض متنی پاره
 

 
 .در حالت کانون گسترده« تمیز کرد خونمونو مادرم »گفتارِ  منحنی زیروبمی و شبکه متنی پاره -5شکل 

Fig. 5- F0 curve and text grid of the sentence [temiz kar xunemuno mɑderam] “cleaned our house my 
mother” produced with broad focus.  
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گفتار  دهد، در ايس پاره طور که ۀيض نوا   نشان می بر با  . ممتد نشان داده شده اس   همان  در ايس شبکض متنی نیز، مرز هجاهای تکیه

دارد و ايس بدان دلی  اس  که عل  در زبان عارسی هسدته اسد  و طبدق     *Hزيروبمین   نوان هسته، تنها سازت هم ه اس  که تکیه   بهسازت عل

زدايدی   کانونی تکیده  های پ   نوان سازه های هم ه، به کند  ديگر سازه تلرير، هسته   ريس سازت هم ه اس  که تکیض زيروبمی درياع  می

 بر یرار گرعته اس     ن تکیض زيروبمین عل  نیز بدون ديرکرد روی هجای تکیهشوند  ی ض توا  می

 : مده اس  4های  زمايش در شک   برای تما  داده vsoمنبنی میانگیسن ترییراتن زيروبمین کانون گسترده، با سا   نبوین 

 

 
  vso در حالت خوانش گسترده و ساخت نحویِ منحنی میانگین تغییرات زیروبمی  -6شکل 

Fig. 6- F0 mean curve of sentences with the broad focus in the vso syntactic construction. 
 

هدا شدام  مفلدول و عا د  اعد ن شدديد        دهد، تنها، سازت عل  تکیه درياع  کرده اس  و بتیض سازه نشان می 4طور که منبنی شک   همان 

 شود   شويم، ايس اع  در نتیجض نزول منبنی  هن  بیشتر می تر می گفتار نزدي  نوا   دارند  هرچه به پايان پاره

 

 سه ساخت نحوی های آهنگ با کانون گسترده در مقایسۀ منحنی . 1.1.5

پايانی را بدا  دوانش گسدترده بداهم متايسده      -میانی و عل - غازی، عل -شک  زير، منبنی میانگیس ترییرات زيروبمی سه سا   نبوین عل 

 کرده اس   

 
 در خوانشِ کانون گسترده.  vsoو  sov ،svoمنحنی میانگین تغییرات زیروبمی سه ساخت نحویِ  -7شکل 

Fig.7- F0 mean curves of sentences with the broad focus in the sov, svo and vso syntactic constructions.  

0

50

100

150

200

250

300

350

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

(
F0 )

یه
 پا

مد
سا

ب
 

0

50

100

150

200

250

300

350

sov

مد
سا

ب
 

يه
پا

 
(F

0
)

 

sov

vso

svo

https://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585


 0211و تابستان بهار ، 42، شماره ترتیبی اولم، شماره سیزدهشناسی، دانشگاه اصفهان، سال  های زبان پژوهش                                                                                       04

  
http://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585 

 

گفتارهددا بددا  ددوانش گسددترده در سدده سددا   نبددوی متفدداوت بددا لهجددض کاشددانی نشددان        متايسددض منبنددی ترییددرات زيروبمددی پدداره  

 مدده اسد ،    0طدور کده در شدک       هم ده اسد   همدان    ندوان هسدتض    دهد سدا    هند  ايدس همدلات تبد  تدأثیر هايگداه علد ، بده          می

سدد  کدده  هددای بلددد از  ددود را همددوار کددرده اسدد   ايددس درحددالی   زيروبمددی هم دده را هددذب کددرده و منبنددی  هندد  سددازه  علدد  تکیددض 

 دهند   های یب  از عل  ترییر مبسوسی را در منبنی  هن  نشان نمی سازه

کنندددت تکیددض   يددس سددازه، همددان طددور کدده تورددیح داده شددد، درياعدد     ، سددازت علدد  اسدد   ا 0هددای شددک    هسددته در تمددا  سددا   

گفتددار ترییددر کددرده اسدد ، سددؤال  هددا در سددا   پدداره انددد و تنهددا هايگدداه  ن هددا يکسددان زيروبمددی هم دده اسدد   بددا توهدده بدده اينکدده سددازه 

 لباظ  ماری متفاوت اس ؟ اينجاس  که  يا عرکان  پايض ايس سازه نیز به

روی میانگیس عرکدان  پايدض سدازت علد  در سده سدا          0طرعه س سؤال، ۀز  اس   زمون تب ی  واريان  ي منظور پاسلگويی به اي به

که میدانگیس  ن در چندد گدروه مسدتت       اس  های متریری توزيگ دادهنرمال بودنن های انجا  ايس  زمون،  شرط نبوی اهرا شود  ازهم ه پیش

شدود توزيدگ در تمدا  مدوارد در سدطح       ارائه شده اس   چنانکه ملاحظه می 0در هدول  4شاپیرووي    نتاي   زمون نرمالیتی شود متايسه می

10/1> α    نرمال اس 

 

 vsoو  svo ،sovساخت نحویِ سه  نقطۀ زمانیِ سازۀ فعل در 4میانگین بسامد پایۀ  لکیروویشاپی آزمون نرمالیت -1ل جدو
Table 1- Shapiro-Wilks test of normality for F0 mean of four time-points of verbs in sentences with 

sov, svo and vso syntactic constructions.  

داری سطح معنی  ساخت نحوی W درجۀ آزادی 

003/1  2 330/1  svo 

943/1  2 994/1  sov 

199/1  2 093/1  vso 

 

 زمددون تب یدد    vsoو  svo ،sovبددرای متايسددض میددانگیس بسددامد پايددض چهددار نتطددض زمددانی سددازت علدد  در سدده سددا   نبددوی        

از لبدداظ  Fتددوان  نددوان نمددود کدده میددزان   مددی F( 4، 9=)003/4 مددده  دسدد  بدده Fطرعدده انجددا  شددد  بددا توهدده بدده میددزان    واريددان  يدد 

ايددس بدددان ملنددی اسدد  کدده متریددرن هايگدداه علدد ، تددأثیری در سددطح عرکددان    و دار نیسدد   ملنددیα >10/1داری   مدداری در سددطح ملنددی

کنندددت تکیددض زيروبمددی  گفتددار گسددتردت کاشددانی، بدددون توهدده بدده هايگدداه، همددواره درياعدد   پايددض سددازه ندددارد، ب کدده سددازت علدد  در پدداره 

 هم ه اس  

 

 بررسی منحنی آهنگ با خوانش کانون محدود .5-2

بددا  ددوانش کددانون مبدددود روی عا دد  در شددک  زيددر  مددده اسدد ، مجدددداً مددرز  « ونددو تمیددز کددردمددادر   ونم»گفتددار  شددبکض متنددی پدداره

 بر با  طوط ممتد روی شبکه مشلص شده اس   هجاهای تکیه

                                                 
1
. One-way ANOVA Test 

2
. Shapiro-Wilk 
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 در خوانش کانون محدود. « مادرم خونمونو تمیز کرد» گفتارِ  منحنی زیروبمی و شبکۀ متنی پاره -8شکل 

Fig. 8- F0 curve and text grid of the sentence [mɑderem xnunemuno temiz ka] “My mother cleaned 
our house” produced with limited focus.  

 
تولیدد شدده اسد   تکیدض زيروبمدی       «چه کسی  ونتونو تمیز کرد؟»(  مده، در پاسخ به سؤال 0طور که در پیوس  )  گفتار همان ايس پاره

اندد  ویدوو کدانون روی سدازت عا د ، با د         زدايدی شدده   کانونی تکیه های پ   نوان سازه ها به هم ه روی سازت عا   یرار دارد و ديگر سازه

يروبمدین عا د  کدانونی در    تکیض ز *H لاوه، ترادپ ی ض  شود  به ها می اعزايش در ور توهه دامنض زيروبمی ايس سازه در متايسه با ديگر سازه

/ ramبر يلنی / نشان، منطبق بر هجای بلد از هجای تکیه در عا  ن بی *Hتر اس :  زودهنگا  0نشانن همیس سازه در شک   متايسه با  وانش بی

  / اس  deبرن / اس ؛ اما در عا  ن کانونی، بدون هیچ ديرکردی، ايس ی ه منطبق بر هجای تکیه

 

 
  sovدر حالت خوانش محدود و ساخت نحویِ گین تغییرات زیروبمی منحنی میان -9شکل 

Fig. 9- F0 mean curve of sentences with the limited focus in the sov syntactic construction. 

 

باۀتر از ی ض ترییرات دهد سطح ارتفاو ی ض زيروبمین عا   کانونی  نشان می 4گفتار با شک   متايسض منبنی ترییرات زيروبمین ايس پاره

های زيروبمی  ود را از  ها ی ه هموار اس   ايس سازه 9نشان اس   منبنی زيروبمی بلد از سازت عا   در شک   زيروبمی عا   در  وانشن بی

 اند  دس  داده و در منبنی با سیر نزولی  اهر شده
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 بررسی منحنی آهنگ با خوانش کانون تقابلی .5-3

نشدان داده شدده    01بدا عا د  تتداب ی کده گويشدور کاشدانی تولیدد کدرده، در شدک           « مدادر   ونموندو تمیدز کدرد    »گفتدار   شبکض متندی پداره  

 مدده، در پاسدخ بده سدؤالن      0طدور کده در پیوسد      بدر بدا  طدوط ممتدد نشدان داده شدده اسد   ايدس هم ده، همدان           اس   مرز هجاهای تکیه

 تولید شده اس   «؟ واهرت  ونتونو تمیز کرد»

 

 
 با خوانش فاعلِ تقابلی.« مادرم خونمونو تمیز کرد» گفتارِ  منحنی زیروبمی و شبکه متنی پاره -11شکل 

Fig. 10- F0 curve and text grid of the sentence [mɑderem xunemuno temiz ka] “My mother cleaned 
our house” produced with contrastive focus on subject.  

 
هدای    ندوان سدازه   هدای بلدد از  ن بده    برن سازت عا  ن تتاب ی وایگ شده اس  و سدازه  در اينجا ی ض زيروبمی بدونن ديرکرد، روی هجای تکیه

شدت کاهش ياعته اس   از طرپ  کانونی شام ن عل  و مفلول به های پ  اند به ايس ملنی که دامنض زيروبمی سازه زدايی شده کانونی تکیه پ 

نشدان بدا همدیس     هدای مبددود و بدی    در سازت تتاب ی، در متايسه با هجای ملادل در  وانش F0بر و و دامنض  انگیس ديرش هجای تکیهديگر، می

 ترتیه نبوی، بیشتر اس   

 

 
 

  sovدر حالت خوانش تقابلی و ساخت نحویِ منحنی میانگین تغییرات زیروبمی  -11شکل 
Fig. 11- F0 mean curve of sentences with the contrastive focus in the sov syntactic construction. 
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هددای   ددوبی نمايددان اسدد   سددازه کددانونی بدده هددای پدد  زدايددین سددازه  نددوان کددانون هم دده و تکیدده در اينجددا برهسددتگین سددازت عا دد ، بدده

هددا سددیر نزولددی دارد  شدددت اعدد  منبنددین  هندد ن       ییددرات  نانددد و منبنددی تر  کددانونی تکیددض زيروبمددی  ددود را از دسدد  داده    پدد 

هددای بلددد از کددانونن تتدداب ی، در متايسدده بددا کددانون مبدددود شددديدتر اسدد  و ايددس وهدده تفدداوت ترییددرات  هندد  در ايددس دو نددوو      سددازه

 کانون اس   
 

 های آهنگ در سه کانون اطلاعی مقایسۀ آماری منحنی . 4.5
هددا بددا  دهددد  مددرز سددازه  بددا سدده  ددوانشن گسددترده، مبدددود و تتدداب ی را نشددان مددی    sov، منبنددی ترییددرات زيروبمددین سددا  ن  04شددک  

نتطددض پايددانی  2( سددازت مفلددول و 01تددا  4نتطددض دو  ) 0( سددازت عا دد ، 0تددا  0نتطددض اول ) 0هددای  مددودی نشددان داده شددده اسدد    چددیس  دد.

 دهند   ( سازت عل  را نشان می02تا  00)

 
 با سه خوانشِ گسترده، محدود و تقابلی sovمنحنی تغییرات زیروبمیِ ساختِ  -12شکل 

Fig. 12- F0 mean curves of sentences with the broad, limited, and contrastive focus in the sov syntactic 

construction 

 

دهددد   ای را روی منبنددی زيروبمددی نشددان مددی  گفتددار کاشددانی برهسددتگی در ددور ملاحظدده   سددازت عا دد  بددا کددانون تتدداب ی در پدداره  

بدر سدازت عا د  وایدگ شدده اسد ، از ايدس نظدر ايدس  دوانش            زيروبمدی نیدز روی هجدای تکیده     بر لاپن  وانش گسترده، تدرادپ ی دض تکیدض    

تر در متايسدده بددا  ددوانش مبدددود و همینددیس گسددترده بیشدد F0بدده  ددوانش مبدددود شددباه  دارد؛ امددا برهسددتگی کددانون تتدداب ی و دامنددض  

هددای کددانونی، تکیددض  رسددند  عا دد  در  ددوانش گفتارهددای کددانونی نیددز مثدد   ددوانش گسددترده بددا نوا دد  اعتددان بدده پايددان مددی   اسدد   پدداره

 شود   ها بدون ی ض تکیض زيروبمی  اهر می زيروبمی هم ه را هذب کرده اس  و ديگر سازه

انددد  بددا  از هددم متفدداوتبددا سدده  ددوانشن گسددترده، مبدددود و تتدداب ی   sovسددا  ن  مددده اسدد ، منبنددی  هندد   04طبددق  نیدده در شددک  

هددا در ايددس همددلات يکسددان اسدد ، تنهددا  امدد  ايجدداد ايددس تفدداوت، کددانون اسدد   امددا  يددا ايددس تفدداوت      توهدده بدده اينکدده هايگدداه سددازه 

 لباظ  ماری نیز ملنادار اس ؟ به

0

50

100

150

200

250

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

مد
سا

ب
 

يه
پا

 
(F

0
)

 

 تقابلی کانون

 .. ..ن

 گسترده کانون

https://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585


 0211و تابستان بهار ، 42، شماره ترتیبی اولم، شماره سیزدهشناسی، دانشگاه اصفهان، سال  های زبان پژوهش                                                                                       41

  
http://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585 

 

سدازت بلددی تددأثیر بگدذارد، در اينجدا میدانگیس عرکدان ن تمددا        تواندد بدده عرکدان  پايدض     از  نجدا کده وهدود يدا  ددد  وهدود کدانون مدی       

نتدداي   زمددون نرمددالیتی    گیددريم    نددوان متریددر وابسددته در نظددر مددی     طرعدده، بدده  نتطددض زمددانی در  زمددون تب یدد  واريددان  يدد       02

  مال هستندهای مورد بررسی دارای توزيگ نر شود گروه ارائه شده اس   همان طور که مشاهده می 4شاپیرووي   در هدول 

 
 یها در خوانش sov یبا ساخت نحو یگفتار کاشان پاره یِنقطۀ زمان 14 ۀیبسامد پا نیانگیم یِتیجدول آزمون نرمال 2- جدول

 یگسترده، محدود و تقابل
Table 2- Shapiro-Wilks test of normality for F0 mean of fourteen time-points of sentences with broad, 

limited, and constructive focuses in sov syntactic construction. 
داری سطح معنی  متغیر W درجۀ آزادی 

40/1  02 300/1  گسترده 

400/1  00 944/1  مبدود 

001/1  02 909/1  تتاب ی 

 
در سدده  ددوانش گسددتره، مبدددود و  sovگفتددار کاشددانی بددا سددا   نبددوی  پدداره نتطددض زمددانین 02میددانگیس بسددامد پايددض بددرای متايسددض 

تددوان  نددوان نمددود  مددی F( 4، 09=)941/01 مددده  دسدد  بدده Fطرعدده انجددا  شددد  بددا توهده بدده میددزان   تتداب ی،  زمددون تب یدد  واريددان  يدد  

دار اسدد   بنددابرايس، دۀيدد  کدداعی بددرای رد عددرض صددفر و تأيیددد      ملنددی α>10/1داری  ازلبدداظ  مدداری در سددطح ملنددی   Fکدده میددزان  

گفتددار کاشددانی  بدده  بددارت ديگددر، نددوو  ددوانشن کددانونی روی سددطح عرکددان  پايددض منبنددی پدداره  عددرض  ددلاپ بدده دسدد   مددده اسدد    

هدا ) زمدون    همگدس بدودن واريدان  گدروه    هدای مدورد بررسدی بدا توهده بده        دو بده دوی گدروه   بدرای مطاللده چگدونگی تفداوت    تأثیر دارد  

هددای گسددترده و مبدددود و   اسددتفاده شددد  نتدداي  ايددس  زمددون نشددان داد کدده تفدداوت  ددوانش     LSD( از  زمددون تلتیبددی  α<10/1لددون 

دار  دار اسدد   امددا تفدداوت دو گددروه مبدددود و تتدداب ی ملنددی  ملنددی α>10/1هددای گسددترده و تتدداب ی در سددطح  همینددیس، تفدداوت  ددوانش

دار بیشددتر از دو  ددوانش مبدددود و  گفتددار بددا  ددوانش گسددترده بددا تفدداوتی ملنددی  بسددامد پايددض پدداره 04توهدده بدده منبنددی شددک   نیسدد   بددا

 تتاب ی اس  
 

 گیری نتیجه -6

 sov ،svoهددای ملت ددر کددانون گسددترده بددا سددا   نبددوین  گفتارهددای کاشددانی در  ددوانش دنبددال بررسددی  هندد  پدداره ايددس پددژوهش بدده

اسددد   نتددداي  تب یددد  مدددوج صدددوتی   sovو کدددانون تتددداب ی بدددا سدددا   نبدددوی   sovسدددا   نبدددوین  ، کدددانون مبددددود بددداvsoو 

هددا  تمددا  سددازه sovگفتارهددای حاصدد  از شددانزده گويشددور زن و مددرد کاشددانی نشددان داد در  ددوانش گسددترده، در سددا   نبددوین     پدداره

بددر وایددگ  کننددد، ی ددض زيروبمددین دو سددازت عا دد  و مفلددول بددا ديرکددرد روی هجددای بلددد از هجددای تکیدده  تکیددض زيروبمددی  ددود را حفدد  مددی

نشدان   گفتدار در حالد ن بدی    شدود  منبندی ترییدرات زيروبمدین پداره      بدر وایدگ مدی    شود؛ اما ترادپ ی دض تکیدض سدازت علد  روی هجدای تکیده       می

هدای نبدوی بدا  دوانش گسدترده تدابگ        مانندد عارسدی ملیدار سدیر نزولدی دارد  سدیر ترییدراتن زيروبمدی در ديگدر سدا             در لهجض کاشدانی 

 نددوان هسددته در ايددس  الگددوی نددزول منبنددی نیسدد ، ب کدده تبدد  تددأثیر سددا   نبددوی و مشلهدداً هايگدداه علدد  در هم دده اسدد   علدد ، بدده 

هددای بلددد از  ددود را حددذپ و منبنددی اهندد     تکیددض زيروبمددی سددازه کنندددت تکیددض زيروبمددی اسدد  و   همددلات،   ددريس سددازت درياعدد  

هددا در لهجددض کاشددانی بسددته بدده هايگدداه علدد  در سددطح هم دده بددر الگددوی ک ددی  دهددد ترتیدده واژه کنددد  ايددس نشددان مددی هددا را همددوار مددی  ن

روی سددازت عا دد  نشددان گفتددار بددا عا دد  کددانونی، برهسددتگی مشلهددی را   گددذارد  منبنددی ترییددرات زيروبمددین پدداره  زيروبمددی تددأثیر مددی
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گفتددار، عا د  بددا درياعد  کددانون مبددود برهسددته شدده و مثدد  هسدته در  ددوانش گسدترده، تکیددض زيروبمدی هم دده         دهدد  در ايددس پداره   مدی 

شدودت امدا تدرادپ ی دض تکیددض      بدر وایدگ مدی    کندد  ی دض تکیدض زيروبمدی سدازت عا د ن کدانونی، بددون ديرکددرد روی هجدای تکیده           را هدذب مدی  

 شود  بر وایگ می گفتار گسترده با همیس سا   نبوی، روی هجای بلد از هجای تکیه ارهسازت عا   در پ

نتدداي   ( بددرای بررسددی رابطددض بددیس  هندد  و سددا   اطلا ددی اسددتفاده شددد، و  0090) صددادییدر ايددس پددژوهش از روش پیشددنهادی 

( نشددان 0090) صددادییراستاسدد    دسدد   ورده بددود، هددم ض عارسددی ملیددار بدده مددده از ايددس پددژوهش بددا نتددايجی کدده وی از مطاللدد  دسدد  بدده

شددود  کددانونی مددی هددای پدد  زدايددی سددازه داد کددانون با دد  گسددترش دامنددض زيروبمددی و ویددوو زودهنگددا  ی دده روی سددازت کددانونی و تکیدده

دسدد   مددد  همینددیس، در گونددض کاشددانی نیددز ماننددد    پددژوهش بدده  ای اسدد  کدده در ارتبدداط بددا گونددض کاشددانی نیددز در ايددس   و ايددس پديددده

ای دارنددد   هددای کددانونی و غیرکددانونی، کددارکرد متولدده    عارسددی ملیددار، پارامترهددای دامنددض زيروبمددی و تددرادپ در تمددايز بددیس سددازه       

 ر دستور واهین  هن  عارسی رمزگذاری شوند  های واهی و تمايزدهنده بايد د ( بر ايس نظر اس  که مشلهه0090) صادیی

(، 2005) شددو و شددو( و گونددض کاشددانی، در ايددس پددژوهش، بددا نتددايجی کدده   0090صددادیی،  مددده روی عارسددی ملیددار ) دسدد  نتدداي  بدده

هددای  ( بدده ترتیدده در زبددان  2011) واندد  و شددو ( و 2004) 4اسددمی یانیچ(، 2013) وانددرل و اسددتلا (، 2009) و همکدداران 0مانولسددکو

ا نیدز تداثیر سدازت کدانونی منجدر      هد  راسدتا اسد   در ايدس زبدان     اندد، نیدز هدم    انگ یسی، رومانیدايی، اسدپانیايی، کرواسدی و چیندی گدزارش داده     

 شود  به اعزايش سطح ارتفاو ی ض زيروبمی می

وهود مدددن  هددا و بدده بندددی ویددوو نوا دد   مددده در ايددس پددژوهش مبنددی بددر تددأثیر کددانون بددر زمددان دسدد  ۀز  بدده ذکددر اسدد  نتدداي  بدده

 Gili(، ايتالیدايی ) Vanrell & Stella, 2013اۀن )هدايی مانندد کاتد    هدای ديرهنگدا  در زبدان    هنگدا  و ی ده   هدای بده   هدايی از یبید ن ی ده    پديدده 

Fivela, 2002کره ،) ( ایJun & Lee, 1998( و  لمانی )Féry & Kügler, 2008  نیز بررسی و تأيید شد ) 

 

 منابع

   سم  شناسی: تب ی  نظا   هن  زبان عارسی واج(  0032اسلامی، مبر   )

   سم  نظا   وايی زبان عارسی(  0094 ان، مبمود  ) هس بی

پژوهشددی  مددتس(  بررسددی سددا   اطددلاو همددلات پرسشددی در عارسددی نددو بددا تأکیددد بددر مددتس   0090دبیرمتددد ، مبمددد؛ کلانتددری، راح دده  )
  30-00، 41(40، )ادبی

(  پسايندسددازی در زبددان عارسددی  بدده کوشددش مبمددد دبیرمبمددد متددد ، مهددطفی  اصددی،     0034هنددد، مبمددد؛ موسددوی، ندددا  ) م راسددخ

 (  انتشارات دانشگاه  لامه طباطبايی 44-29) شناسی متاۀت هفتمیس همايش زبان   مجمو هارسلان گ فا  و يبیی مدرسی

شناسددی: بررسددی  هندد  بندددهای موصددولی توصددیفی پسايندشددده در    (  تلامدد  نبددو و واج0094صددادیی، وحیددد؛ مبمددودی، سددولماز  ) 

  010-00، 3(4، )هستارهای زبانیزبان عارسی  

   سم  سا   نوايی زبان عارسی(  0090صادیی، وحید  )
Abolhasanizadeh, V., Bijankhan, M., & Gussenhoven, C. (2012). The Persian pitch accent and its retention 

after focus. Lingua, 122, 1380-1394. 

Bijankhan, M. (2013). Phonetic System of the Persian Languge. SAMT. [In Persian] 

Braun, B., & Ladd, D. R. (2003). Prosodic correlates of contrastive and non-contrastive themes in German. 

In L. Bombien & M. Pouplier (Eds.), 8th European Conference on Speech Communication and 

Technology (pp. 789-792). Geneva. 

                                                 
1
. A. Manolescu 

2
. R. Smiljanic 

https://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585


 0211و تابستان بهار ، 42، شماره ترتیبی اولم، شماره سیزدهشناسی، دانشگاه اصفهان، سال  های زبان پژوهش                                                                                       44

  
http://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585 

 

Dabir-Moghaddam, M. & Kalanteri, R. (2016). Investigating the construction of question 

sentences in modern Persian with emphasis on the text. Literary Text Research, 67, 51-82. [In 

Persian] 

Eslami, M. (2005). Phonology: Analyzing the intonation system of Persian. SAMT. [In Persian] 

Féry, C., & Kügler, F. (2008). Pitch accent scaling on given, new and focused constituents in German. 

Journal of phonetics, 36, 680-703. 

Gili Fivela, B. (2002). Tonal alignment in two Pisa Italian peak accents. In B. Bel & I. Marlian (Eds.), 

Proceedings of the Speech Prosody 2002 Conference (pp. 11-13).  Nara. 

Halliday, M. A. K. & Matthiessen, C. (2004). An introduction to Functional Grammar. Edward Arnold. 

Halliday, M. A. K. (1967). Notes on transitivity and theme in English (part 2). Journal of Linguistics, 3, 199-

244. 

Jun, S. & Lee, H. (1998). Phonetic and phonological markers of contrastive focus in Korean. In R. H. 

Mannell & J. Robert-Rbes (Eds.), The 5
th
 International Conference on Spoken Language Processing (pp. 

1295-1298). Causal Productions.  

Laad, D. R. (2008). Intonational phonology (2
nd

 ed.). Cambridge University Press. 

Lambrecht, K. (1994). Information structure and sentence form. Cambridge University Press. 

Manolescu, A., Olson, D., & Ortega-Llebaria, M. (2009). Cues to contrastive focuse in Romanian. In M. 

Vigario, S. Frota, & M. J. Freitas (Eds.), Phonetics and phonology: Interaction and interrelations, current 

issues in linguistic theory (pp. 71-90). John Benjamin Publication. https://doi.org. 

10.1075/cilt.306.04man. 

Pierrehumbert, J. (1980). The phonetics and phonology of English intonation. [Ph.D. dissertation]. 

Massachusetts Institute of Technology. 

RasekhMahand, M. & Mousavi, N. (2007), Post-position in Persian. In M. DabirMoghadam, M. 

Assi, & Y. Modarresi (Eds.), The 7th Conference on Linguistics  (pp. 49-66). Allameh 

Tabataba’i University Press. [In Persian] 
Sadat-Tehrani, N. (2007). The intonational grammar of Persian. [PhD dissertation]. University of Manitoba. 

Sadat-Tehrani, N. (2009). The alignment of L + H* pitch accents in Persian intonation. Journal of the 

International Phonetic Association, 39, 205-230. 

Sadeghi, V. & Mahmoodi, S. (2017). Syntax and phonology interface: Prosodic account of Persian 

extraposed restrictive relative clauses. Language Related Research, 6, 75-101. [In Persian] 

Sadeghi, V. (2018). The prosodic structure of the Persian language. SAMT. [In Persian] 

Smiljanic, R. (2004). Lexical, pragmatic, and positional effects on prosody in two dialects of Croatian and 

Serbian. [Ph.D. dissertation]. University of Illinois at Urbana-Champaign.  

Taheri-Ardali, M. & Xu, Y. (2012). Phonetic realization of prosodic focus in Persian. In Q. Ma, H. Ding & 

D. Hirst (Eds.), Proceedings of Speech Prosody (pp. 326 - 329). ISCA Archive. http://www.isca-

speech.org/archive/sp2012. 

Vanrell, M., Stella, A. (2013). Prosodic manifestations of the EffortCode in Catalan, Italian and Spanish 

contrastive focus. Journal of the international phonetic Association, 43, 195-220. 

Wang, B., & Xu, Y. (2011). Differential prosodic encoding of topic and focus in sentence-initial position in 

Mandarin Chinese. Journal of Phonetics, 39(4), 595-611. https://doi.org.10.1016/j.wocn.2011.03.006. 

Xu, Y. (2011). Post-focus compression: Cross-linguistic distribution and historical origin. In W. S. Lee & E. 

Zee (Eds.), Proceedings of the 17th International Congress of Phonetic Sciences, Hong Kong (pp. 152- 

155). City University of Hong Kong. 

Xu, Y., & Xu, C. X. (2005). Phonetic realization of focus in English declarative intonation. Journal of 

Phonetics, 33, 159-197 

  

https://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585


 15 و ماندانا نوربخش اسماء کریمی مقدم آرانی بررسی الگوی آهنگیِ ساخت اطلاعی در لهجه کاشانی
 

  
http://dx.doi.org/10.22108/jrl.2021.128676.1585 

 

 پیوست

 )برادرم کتابمو پاره کرد.( 1های هدف شماره . جمله -1جدول 

 

ها ترتیب واژه کانون زمینه بافت پس   جمله هدف 

کانون 

 گسترده
sov 

 گفتم برادر  کتابمو پاره کرد  شما چی گفتید؟

svo 
 گفتم برادر  پاره کرد کتابمو 

vos 
 گفتم پاره کرد کتابمو برادر  

 برادر  کتابمو پاره کرد  کی کتابتو پاره کرد؟ sov کانون مبدود

 نه! برادر  کتابمو پاره کرد   مادرت کتابتو پاره کرد؟ sov کانون تتاب ی

 

 هدف )مادرم خونمونو تمیز کرد.( های جمله -2جدول شماره 

 

ها ترتیب واژه کانون زمینه بافت پس   جمله هدف 

 کانون گسترده
sov 

 گفتم مادر   ونمونو تمیز کرد  شما چی گفتید؟

svo 
 گفتم مادر  تمیز کرد  ونمونو  

vos 
 گفتم تمیز کرد  ونمونو مادر  

 مادر   ونمونو تمیز کرد   کی  ونتونو تمیز کرد؟ sov کانون مبدود

 نه! مادر   ونمونو تمیز کرد    واهرت  ونتونو تمیز کرد؟ sov کانون تتاب ی

 

 های هدف )استادمو مقالمو امضا کرد.( جمله -3جدول شماره 

 

 جمله هدف زمینه بافت پس ها ترتیب واژه کانون

 کانون گسترده
sov 

 کرد گفتم استادمو متالمو ام ا  شما چی گفتید؟

svo 
 گفتم استادمو ام اکرد متالمو 

vos 
 گفتم ام اکرد متالمو استادمو 

 استادمو ناممو ام ا کرد  کی نامتونو ام ا کرد؟ sov کانون مبدود

 نه! استادمو ناممو ام ا کرد  همکارت نامتونو ام ا کرد؟ sov کانون گسترده
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 کرد.( های هدف )پدرم میزمونو عوض جمله -4جدول شماره 

 

 جمله هدف زمینه بافت پس ها ترتیب واژه کانون

 کانون گسترده
sov 

 گفتم پدر  میزمونو  وض کرد  شما چی گفتید؟

svo 
 گفتم پدر   وض کرد میزمونو 

vos 
 گفتم  وض کرد میزمونو پدر  

 پدر  میزمونو  وض کرد  کی میزتونو  وض کرد؟ sov کانون مبدود

 نه! پدر  میزمونو  وض کرد   برادرت میزتونو  وض کرد؟ sov کانون تتاب ی
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